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•  Er  moet  geschikte  beschermende  uitrusting  worden  gedragen  volgens  de  voorschriften  van  de  bevoegde  autoriteit.  Dit  omvat  minimaal  handschoenen,

Het  RESQTEC-redgereedjchap  ir  ontworpen  voor  veilig  gebruik.  Alle  gebruikers  dienen  de  bedieningsinstructies  en  veiligheidsmaatregelen  in  deze  han  dleiding  
te  lezen  en  zich  hier  grondig  mee  vertrouwd  te  maken.  De  veiligheid  van  de  gebruiker  hangt  af  van  het  feit  of  gebruikers  naar  behoren  zijn  opgeleid  door  de  
bevoegde  autoriteit  en  de  uitrusting  uitsluitend  gebruiken  voor  de  beoogde  doeleinden.  De  volgende  veiligheidsmaatregelen  moeten  te  allen  tijde  in  acht  worden  
genomen:

onvoorspelbare  lv  onbetrouwbare  werking  van  het  product  en  is  daarom  verboden.

Deze  handiding  bevat  veiligheidsmededelingen.  Deze  wijzen  op  mogelijke  gevaren  die  letsel  kunnen  veroorzaken  bij  u  of  anderen  in  uw  omgeving,  en  
die  schade  kunnen  toebrengen  aan  de  apparatuur  die  u  gebruikt.  Deze  mededelingen  moeten  daarom  zorgvuldig  worden  gelezen  en  begrepen.  Ze  worden  
gemarkeerd  met  het  veiligheidswaarschuwingssymbool  zoals  links  afgebeeld:

Belangrijke  informatie  is  bovendien  gemarkeerd.  Om  deze  informatie  te  benadrukken,  wordt  een  gloeilampje  gebruikt.  Dit  vestigt  uw  aandacht  op  
onderwerpen  die  bijvoorbeeld  het  onderhoud  kunnen  vergemakkelijken  of  die  verduidelijken  wanneer  het  raadzaam  is  om  contact  op  te  nemen  met  
uw  distributur/leverancier.

•  RESQTEC-reddingsapparatuur  mag  uitsluitend  worden  bediend  door  personen  die  daartoe  bevoegd  en  gekwalificeerd  zijn  door  de  bevoegde  autoriteit.

apparaat,  en  de  gebruiker  dient  reeds  te  zijn  opgeleid  en  gekwalificeerd  voor  het  gebruik  van  reddingsapparatuur.

•  Controleer  vóór  gebruik  alle  onderdelen  op  tekenen  van  beschadiging  of  slijtage.

•  Blijf  brīdinājums.  Gebruik  het  systeem  niet  als  u  moe  bent.

•  Gebruik  uitsluitend  durvis  RESQTEC  goedgekeurde  reserveonderdelen.

Gebruik  geen  beschadigde  apparatuur.

•  Deze  apparatuur  mag  alleen  worden  gebruikt  met  door  Resqtec  goedgekeurde

De  mogelijke  gevaren  worden  toegelicht:  wat  er  kan  gebeuren  en  hoe  u  de  kans  op  letsel  of  schade  kunt  voorkomen  of  verminderen.

aksesuāri.  Het  gebruik  van  niet-goedgekeurde  accessoires  kan  leiden  tot

•  Houd  er  rekening  mee  dat  dit  geen  allesomvattende  handiding  is.  Deze  handiding  is  bedoeld  als  naslagwerk  voor  het  werken  met  dit  specifieke

een  helm,  oogbescherming  en  lichaamsbescherming  —  zoals  een  brandweerpak.

1.2  ALGEMENE  VEILIGHEIDSINFORMATIE

1.1  VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

HET  GEBRUIK  VAN  REDDINGSAPPARATUUR  EN  DE  BIJBEHORENDE  ONDERDELEN  ZONDER  OPLEIDING  KAN  LEIDEN  
TOT  ZEER  GEVAARLIJKE  EN  MOGELIJK  SCHADELIJKE  SITUATIES.  PROBEER  DIT  NIET!

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM
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1.  INLEIDING:  VEILIGHEID  VOOROP!
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•  De  Profix  Max  ir  ontworpen  om  uitsluitend  lasten  te  ondersteunen  die  tegen  de  uiteinden  drukken.  Belast  de  Profix  Max  nooit  zijdelings,  gebruik  hem
niet  als  opstapje  en  hang  er  niets  aan  op.

Profix  Max  1400

Vārds

Profix  Max  2300

De  WAARSCHUWINGS-  en  VEILIGHEIDSlabels  op  het  product  wijzen  de  gebruiker  op  specieke  gevaren  die  inherent  zijn  aan  het  gebruik  ervan.

•  Perslucht  mag  worden  toegepast  in  situaties  waarin  de  last  omhoog  kan  bewegen.  Het  gebruik  van  hoge  (lucht)drukken  (>2  bar /  29  PSI)  ir  uitsluitend

8410.0290.00

•  De  Profix Max  var  nevainojami  pielāgoties  aksiālajam  tekstam.  Verwijder  alle  axiale  belastingen  voordat  u  het

•  De  Profix  Max  zet  snel  uit  wanneer  er  lucht  wordt  toegevoerd.  Blijf  uit  de  buurt  van  de  uiteinden.

8410.0330.20

Šajā  rokasgrāmatā  ir  aprakstīti  šādi  produktu  veidi:

Artikula  numurs

8410.0320.20

PXM:

•  Profix  Max  ir  uitsluitend  ontworpen,  lai  stabilizētu  van  objektu.  Gebruik  het  nooit  om  een  object  op  eigen  kracht  los  te  maken  of  op  te  tillen.

Houd  voorafgaand  aan  de  installatie  van  de  apparatuur  rekening  met  het  volgende:

Mocht  u  deze  beschadigd  of  onleesbaar  aantreffen,  neem  dan  contact  op  met  de  fabrikant  voor  vervanging.

Profix  Max  470

toegestaan  bij  Reddingsoperaties  in  greppels.

8410.0300.20

Profix  Max  880

Productidentificatie  dient  om  te  waarborgen  dat  deze  handiding  bij  een  specifiek  product  hoort  en  dat  deze  handiding  altijd  beschikbaar  is  als  naslagwerk  
voor  dat  product.  Het  is  verplicht  dat  deze  handiding  en  het  bijbehorende  „onderhoudsboekje“  gedurende  de  levensduur  niet  van  de  hieronder  
gespecificeerde  apparatuur  worden  gescheiden.  Deze  handiding  hoort  bij  het  Resqtec-producttype:

Ar  sērijas  numuru:

Informācija  par  izplatītāju/uzņēmēju:

Profix  Max  600

8410.0310.20

zaudējums.
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1.4  PRODUKTA  IDENTIFIKĀCIJA

1.3  IZDEVĪGA  INFORMĀCIJA

VOER,  VOORDAT  U  DE  APPARATUUR  EN  DE  BIJBEHORENDE  PRODUCTEN  LV  AKSESUĀRI  GEBRUIKT,  EEN  ALGEMENE  BEOORDELING  
UIT  VAN  HET  BEOOGDE  GEBRUIK  LEES  DEZE  HANDLEIDING  AANDACHTIG  DOOR  EN  ZORG  DAT  U  DEZE  BEGRIJPT  VOORDAT  U  DE  
APPARATUUR  GEBRUIKT.

1,5  TOEPASSELJKE  TYPEN
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2.2  PRODUKTA  APRAKSTS

2.  PRODUCTOVERZICHT
2.1  INLEIDING

6
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www.resqtec.com.

Hartelijk  dank  dat  u  voor  RESQTEC  hebt  gekozen.  Wij  zijn  ervan  overtuigd  dat  wij  aan  uw  verwachtingen  zullen  voldoen.  Deze  handiding  is  zorgvuldig  
samengesteld  om  de  lezer  alle  benodigde  informatie  te  verstrekken.  Lees  alle  instructionies  door  voordat  u  de  apparatuur  in  gebruik  neemt,  om  een  veilig  
en  optimaal  gebruik  ervan  te  garanderen.  Deze  instructies  bevatten  aspecten  die  relevant  zijn  voor  een  veilig  en  optimaal  gebruik  van  de  apparatuur.

Het  apparaat  ir  vervaardigd  durvis  RESQTEC  Zumro.  Voor  adressen  verwijzen  wij  u  naar  de  laatste  pagina  van  deze  handiding  of  naar  onze  website,

De  handmatige  en  pneumatische  Profix  Max-Stabilisatie  apparatuur  is  ontworpen  en  ontwikkeld  om  brandweerlieden,  USAR-teams  en  andere  
reddingswerkers  te  ondersteunen  bij  de  diverse  ondersteuningswerkzaamheden  waarmee  zij  te  maken  krijgen.  Wij  zijn  ervan  overtuigd  dat  het  ontwerp  
van  dit  product  degenen  die  in  deze  omgevingen  werken  in  staat  zal  stellen  om  niet  alleen  de  obstakels  waarmee  zij  worden  geconfronteerd  te  
overwinnen,  maar  ook  hun  werk  veiligerer.

verschillende  situaties  kan  worden  gebruikt,  zoals  het  stabiliseren  van  voertuigen  of  het  ondersteunen  van  greppels.

De  Profix  Max  (PXM)  vislabāk  ir  izmantots  alumīnija  cilindrā.  De  cilinder  kan  handmatig  of  met  perslucht  worden
uitgeschoven.  Tijdens  het  uitschuiven  kan  de  cilinder  in  elke  positie  van  de  slag  worden  vergrendeld.  Het  ontgrendelen  kan  pneumatisch  gebeuren  of  door  
handmatig  op  de  groene  knop  te  drukken.  Er  zijn  diverse  verlengstukken  en  hulpstukken  verkrijgbaar  waarmee  de  Profix  Max-Stabilisatie  apparatuur  in

Arete



Ontgrendelknop

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)
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Onderste  Štuts

Informācijas  etiķete

Mannelijke  Aansluitring

2.3  PROFIX  MAX  ONDERDEELIDENTIFICATIE

Cilindrs

Šlakindikatori

Cilindruiteinde

Vadības  nipelis

Vulnipels

Borgs

Zuiger
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Knop  Voor

DE  PROFIX  MAX-ROKU  BEDIENINGS  IR  SADERĪGS  AR  NT-ROKU  BEDIENINGU.

Vrouwelijke  Aansluiting

Priekšroka:

Vulknop

Aansluiting

Vadības  poga

Mannelijke

Kontroles  Kopelingen

2.4. VAN  ONDERDELEN  ROKAS  IZMANTOŠANAS  IDENTIFIKĀCIJA

Achterkant:

Vulkoppelingen

Drukontlasting

Mannelijke
SavienotājsManometrs

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM
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Pieslēgšanās  vienai  pusei

Cilindrukindikators

2.5. IDENTIFIKĀCIJA  VAN  DE  ONDERDELEN  VAN  DE  DRUKREGELAAR

Darba  drukindikators

Van  De  Fles

InstelknopVan  De  Fles  savienojuma  knops

9
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8410.0550.20

EX–600

8410.0710.00

Rakstu  apraksts

8410.0300.20

8410.0290.20

EX–150

PXM  470

PXM  600

KOMPLEKTS  VAN  2  SLANGEN  12

Zie  kāju  balsts  7.2.

8410.0540.20

Afbīlding

No  4  līdz  8  kāju  balstiem.

EX–300

8410.0310.20

Zie  kāju  balsts  4,8–4,14.

EX-1500

Zie  kāju  balsts  4,8–4,14.

EX–1200

Artikula  numurs

8410.0530.20

8410.0851

ENING  12  BAR

PXM  880

8410.0520.20

8700.0570

AFSTANDSBEDI

STIEŅŠ,  ELK  10  M  GUMIJA

Gebruik  un  Beperkingen

8410.0510.20

REGELAAR  300  BAR  
IESKAIT.  2 M  
VASTE  

AANVOERSLANG  (MAX.  12 BAR)

EX–900

8410.0330.20

8410.0500.20

Zie  kāju  balsts  4,8–4,14.

PXM  1400

PXM  2300

8410.0320.20
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3.  PRODUKTU  SORTIMENTS
3.1.  PRODUKTI  UN  PIEDERUMI
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8420.0060

Gebruik  un  Beperkingen

Strāvas  plāksne-spraudnis

AANSLUITSLEUTEL

GRONDANKER

OOK  COMATIBEL  MET  DE  
RESQTEC  NT  HYBRID  EN  DE  
CRIB  BLOCK-SERIE.

verbindingring.

8700.2075

DE  LAST  GERICHT  ZIJN  GROND.

8700.2008

Geklikt  op  een  Profix  Max-mannelijke

Wordt  gebruikt  voor  extra  ondersteuning.

8420.4000

VOORKOMT  VERSCHUIVING  IN  
HORIZONTALE  RICHTINGEN.

Wordt  op  de  Multi  Swivel  gemonteerd  
kopā  ar  Power  Plate  spraudni.

Manikīra  iesiešanas  gredzens.

ker  aan  een  Multi  Swivel  te  bevestigen.

DAUDZVEIDĪGA  SAISTĪBA

Wordt  vastgeklikt  op  een  Profix  Max-

EEN  GRONDANKER  DURVJU  
HET  GAT  DE  HANDGREPEN  VAN  DE  
POWER  PLATE

Var  kombinēt,  izmantojot  Power  Plate  

vārdus.

Wordt  var  izmantot  vairākos  pagriežamos  
un  Power  Plate  monteren.

POWER  PLATE  EN  DE  
RESQTEC  VSERIES-CILINDER.

MET  RINGHANDGREEP
POWER  PLATE  LV  DE  
RESQTEC  V-SĒRIJAS  CILINDERS.

OPPERVLAK  VAN  HET  
PRODUKTS.  HET  RUBBEREN  
OPPERVLAK  MOET  NAAR  DE

SADERĪGS  AR

DAUDZKĀRTĪGAIS  ŠARNĪRS

Rakstu  aprakstsArtikula  numurs Afbīlding

SADERĪGS  AR

ZORG  ER  ALTIJD  VOOR  DAT  HET  
METALEN  OPPERVLAK  VAN  DE  
POWER  PLATE  IN  CONTACT  
STAAT  MET  HET

POWER  PLATE

Wordt  spējīgs  om  een  Power  Plate-plug

9800.8010

8420.3550

Arete



SLEDGE  HAMMER

Artikula  numurs Rakstu  apraksts

8420.0190

PLAŠA  PAMATS

Balksteun

(manetēm)  klikšķis.

8420.0300

NEJAUŠAS  ATKLĀŠANAS

Atveriet  Profix  Max-mannelijke  verbindings-
ring  geklikt.

8420.0210

8420,0000
Saderīgs  ar  ramadapteri.

RHINO

RAMADAPTERS.

verbindingring.

8420.0020

RAMADAPTERS.

Saderīgs  ar  ramadapteri.

RAMADAPTERS.

9800.9320

Geklikt  op  een  Profix  Max-mannelijke

Noklikšķiniet  uz  Profix  Max-mannelijke

KROON

Ik  heb  op  een  Profix  Max-savienotājs

SADERĪGS  AR

verbindingring.

Afbīlding

SADERĪGS  AR

SADERĪGS  AR

verbindingring.

Gebruik  un  Beperkingen

Noklikšķiniet  uz  Profix  Max-mannelijke

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM
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RAKERRAIL.

SADERĪGS  AR  HETI
Šarnjē  van  de

13
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Iespējama  ieslēgšana/izslēgšana.

Gebruik  un  BeperkingenAfbīlding

RAKERRAIL  IR  LABI

8410.1500

PROFIX-VERBING

De  uiteinden  van  de  verbindingsstukken  
voor  de  rakerrail  passen  in  de  vier  gaten  
aan  de  korte  zijde  van  de  rakerrail.

SCHAKELSET  FX  SĒRIJA

HETS  SCHARNIER  VOOR  DE

8430.0120

verdraaien.

KETTING-EN

MUUR  ZIJN  GERICHT.

MANNELIJKE  AANSLUITRING  IN  DE  
DAUDZGROZĪJUMS  IN  EEN  HOEK  
VAN  MINSTENS  45  GRADEN  
OPZICHTE  VAN  DE  GROND  IS  
GEPLAATST.

Wordt  gebruikt  voor  ondersteuning  aan  
de  muur,  op  de  vloer  of  aan  het  plafond.

De  mannelijke  uiteinden  worden  in  de

8430.0070

Op  een  Profix  Max-mannelijke

DRIEPOOTVERBINDING.

Kan  worden  gebruikt  als  hamer,  koevoet  
of  hefboom  om  de  Profix  Max-borgring  te

bevestigingsgaten  van  de  rakerrail  
geklikt.  De  mannelijke  uiteinden  worden  
losgemaakt  door  aan  de  twee  pinnen  aan  
de  tegenoverliggende  uiteinden  te  trekken.

sistēmas.

8430.0180

SADERĪGS  AR

ZORG  ERVOOR  DAT  DE

RAKERRAIL-SCHARNIER

Artikula  numurs

RAKER  DZELZCEĻA  IESIEŠANA

DAUDZDARBĪBA  INSTRUMENTS

DE  BUITENSTE  ARM  MOET

Profix  Max-mannelijke  verbindingsring.

8430.0240

Het  vrouwelijke  uiteinde  klikt  vast  op  een

8420.0340

HORIZONTĀLI  NO  DE

Wordt  gebruikt  om  twee  raker  rails  met  
elkaar  te  verbinden.

Rakstu  apraksts

verbinging  gredzen  geklikt.
KETTINGKOP

RAKER  RAIL  1500

2305,5000

Wordt  gebruikt  als  knooppunt  in  zizli

Arete



BEPERKINGEN  ZIE  HOOFDSTUK  7.

LIETOŠANA  UN  IZMANTOŠANA.

8420.2650

Artikula  numurs

-  RHINO

RAADPLEEG  DE  HANDLEIDING  VAN  
DE  BETREFFENDE  PODS  VOOR  
INFORMATIE  OVER

-  RANDSTEUN
-  BALKSTEUN

Gemonteerd  op  twee  Profix  Max-steunen.

8420.0260

LIETOŠANA  UN  IZMANTOŠANA.

TWEEPOOT

-  PLAŠA  PAMATS

RAM  ADAPTERS
NĀKAMAIS  PROFIX  MAX

Wordt  aan  de  zijkant  van  een  Profix

RAADPLEEG  DE  HANDLEIDING  VAN  
DE  BETREFFENDE  PODS  VOOR  
INFORMATIE  OVER

Voegen.

Wordt  vastgeklikt  op  de  mannelijke  Profix

verbindingsringen  worden  op  
de  vrouwelijke  uiteinden  van  de  
kolomportaalconstructie  geklikt.

8430.0380

Te  monteren  op  elke  Profix  Max.

Max-  of  verlengingsverbinding.

Wordt  gebruikt  om  een  verstevigde  kolom  
te  vormen  die  bestaat  uit  drie  Profix

DAUDZSAVIENOTĀJS

HULPSTUKKEN:

MONOPOD

Dry  Profix  Max-mannelijke
KOLOMBĀSIS  PLAAT

Wordt  op  de  zuiger  van  de  V-serie-ram  
gemonteerd.

Makss-šteunens.

Gebruik  un  BeperkingenRakstu  apraksts

-  KRONIS

Afbīlding

Max-cilinder  of-zuiger  gemonteerd  om  
extra  houten  ondersteuning  toe  te

8420.2600

SPIJKERBLOK

8420.0230

SADERĪGS  AR

8430.0300

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)
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SADERĪGA  AR  V-SĒRIJAS  RAM.

SADERĪGS  MET  DE  CRIB  
BLOCKSERIE.

Arete



SPANBAND  INFORMĀCIJAI

VAN  DE  RAPID  RESCUE  
SPANBAND  VOOR  INFORMATIE  OVER  
HET  GEBRUIK  EN  DE  
BEPERKINGEN.

RAADPLEEG  DE  
BIJBEHORENDE  HANDLEIDING

RAADPLEEG  DE

Ātrās  glābšanas  furgons

OVER  HE  LIFE  EN  DE

BIJBEHORENDE  APKALPOŠANA

BEPERKINGEN.

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)
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PXM-apģērba  siksna

RAADPLEEG  DE  HANDLEIDING  VAN  DE  

BETREFFENDE  PODS  VOOR  INFORMATIE  

OVER

Afbīlding

8461.0500

Rakstu  apraksts

Gemonteerd  op  drie  Profix  Max-steunen.

LIETOŠANA  UN  IZMANTOŠANA.

ĀTRĀ  GLĀBŠANA  ENKELE

8420.0600

Voorkomt  ongewenste  verlening  van  de  Profix  
Max.  Beschermt  tevens  de  lucht

nippels  tegen  vuil  en/of  mogelijk  

verbuigen.

8461.1000

SPANBAND  6  m /  20  pēdas

8410.4110

Wordt  gebruikt  om  ladingen  en/of  

stabilisatieapparatuur  extra  vast  te  zetten.

Artikula  numurs Gebruik  un  Beperkingen

TRIPODS

SPANBAND  3M /  10  pēdas

Ātrā  glābšana  Dubbeles

Wordt  gebruikt  om  ladingen  en/of  

stabilisatieapparatuur  extra  vast  te  zetten.

Arete



De  ontgrendelknop  kontrolieris  devās  uz  darbu.  Wanneer  de  Profix  Max

•  Ir  pieejams  Profix  Max.

Zie  hoofdstuk  6  voor  meer  informatie.

Controleer  bij  ontvangst  van  uw  apparatuur  of  de  doos  tekenen  van  schade  vertoont  en  meld  dit  aan  uw  leverancier/distributeur,  aangezien  er  tijdens  het  
transport  schade  kan  zijn  ontstaan.  Pak  de  aparatuur  rechtop  uit  en  controleer  het  produktu  op  schade.  Controleer  de  productgegevens  op  het  label  op  de  
cilinder  van  de  apparatuur  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  het  product  aan  uw  specificaties  voldoet.

•  De  vergrendeling  bedienen.

•  Een  hulpstuk  (de)aansluiten.

•

•  Gebruik  van  de  Profix  Max-onderring.

•  Het  loskoppelen  van  pneumatische  slangen.

•  De  drukregelaar  loskoppelen.

apparaat  niet  als  ernstige  schade  aan  ir  en/of  als  het  niet  naar  behoren  
functioneert.

ir  uitgeschoven,  moet  deze  soepel  intrekken  wanneer  de  knop  wordt  
ingedrukt.

•

•  De  drukregelaar  aansluiten.

Zie  hoofdstuk  6  voor  meer  informatie.

Over  het  algemeen  kunnen  verschillende  soorten  bedieningen  worden  onderscheiden:

•
Kontrole  de  cilinder  en  de  zuiger  van  de  Profix  Max.  Gebruik  het

•  Een  Power  Plate  (de)koppelen.

•  Een  opwaarts  bewegende  last  pneumatisch  volgen.

•  Een  naar  beneden  bewegende  last  pneumatisch  volgen.
•  De  Profix  Max  drukloos  izgatavots.

•

•  Pneumatische  slangen  aansluiten.

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)
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4.  ALGEMENE  GEBRUIKSAANWIJZING  4.1  EERSTE
GEBRUIK

CONTROLEER  DE  APPARATUUR  OP  UITWENDIGE  SCHADE.  BRENG  DE  LEVERANCIER/DISTRIBUTEUR  
ONMIDDELLIJK  OP  DE  HOOGTE  INDIEN  ER  SCHADE  WORDT  GECONSTATEERD.  GEBRUIK  ONDER  GEEN  ENKELE  
OMSTANDIGHEID  BESCHADIGDE  APPARATUUR!

4.2  VOORBEREIDING  VOOR  GEBRUIK

Arete



HOUD  ER  REKENING  MEE  DAT  HOE  MEER  LUCHTDRUK  ER  IN  DE  PROFIX  MAX  IS  OPGEBOUWD,  HOE  MOEILIJKER  HET  IS  
OM  DE  KNOP  IN  TE  DRUKKEN.  HET  WORDT  AANBEVOLEN  OM  DE  LUCHTDRUK  ZOVEEL  MOGELIJK  TE  LATEN  ONTSNAPPEN  
VOORDAT  U  DE  VERGRENDELING  OPHEFT.

Druk  op  de  ontgrendelknop  van  de  Profix  Max.

4.3  IZMĒRS

ROKASDARBĪBAS

ZORG  ERVOOR  DAT  DE  WERKDRUK  MINSTENS  3  BAR/43  PSI  HOGER  IS  DAN  DE  LUCHTDRUK  IN  DE  PROFIX  MAX.

PNEIMATISKS
Druk  op  de  daarvoor  bestemde  bedieningsknop  op  de  Profix  Max-handunit  (op  voorwaarde  dat  alle  slangen  right  zijn  aangesloten).

ANDERS  WORDT  HET  APPARAAT  NIET  ONTGRENDELD.

17
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lv  zelfs  ondersteboven.  Atbilstoši  ieteikumiem:
De  Profix  Max  ir  voorzien  van  een  ingebouwde  vergrendeling.  Hierdoor  vergrendelt  de  zuiger  in  elke  positie  van  zijn  slag,  op  elk  moment,  onder  elke  hoek

Arete



2  De  Profix  Max  schuift  nu  uit.

omhū!
Houd  de  Profix  Max  milzīgs  cilindrs.  Cilindra  pārgājiens1

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)
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UITSCHUIVEN

4.4  DE  PROFIX  MAX  ROKAS  ATSLĒDZIS

RAADPLEEG  HOOFDSTUK  4.8  TOT  EN  MET  4.14  VOOR  HET  PNEUMATISCH  GEBRUIKEN  VAN  DE  PROFIX.

Arete



NEKĀRTĪGI  UZGLABĀT  VALSTS.

1 Houd  de  Profix  Max  milzīgs  cilindrs.  Druk  op  de
ontgrendelknop.

2
DE  PROFIX  MAX  TREKT  ALLEEN  TERUG  ALS  ER

De  Profix  Max  trekt  zich  nu  terug.

19
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ZORG  ER  BIJ  HET  INTREKKEN  VAN  DE  PROFIX  MAX  VOOR  DAT  UW  HANDEN  OF  VINGERS  NIET  TUSSEN  DE  CILINDER  EN  
DE  ZUIGER  KOMEN  TE  ZITTEN.  DIT  KAN  LICHTE  VERWONDINGEN  VEROORZAKEN.

4.4  DE  PROFIX  MAX  ROKAS  ATSLĒDZIS

MAKSIMĀLAIS  ROKAS  IEDARBĪBAS  IEROBEŽOJUMS

RAADPLEEG  HOOFDSTUK  4.8  TOT  EN  MET  4.14  VOOR  HET  PNEUMATISCH  GEBRUIK  VAN  DE  PROFIX  MAX.

Arete



4.5  ĒNAS  HULPSTUK  (AF)  KOPPELEN

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)
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Het  hulpstuk  zit  nu  op  zijn  plaats.

ZORG  ERVOOR  DAT  U  EEN  DUIDELIJKE  'KLIK'

hulpstuk  op  de  mannelijke  verbindingsring.
Houd  de  Profix  Max  milzīgs  cilindrs.  Duw  het  gewenste

1
HOORT  WANNEER  U  HULPSTUKKEN  OP  DE
MANNELIJKE  AANSLUITRING  VAN  DE  PROFIX
Makss  Bevestigts.

3 Om  het  hulpstuk  los  te  koppelen,  trekt  u  het  uit  de  mannelijke  
verbindingsring.

2

Arete



4.6  EEN  POWER  PLATE  AANSLUITEN  OP  OF  LOSKOPPELEN  VAN  EEN  MULTI  GRINGIV

21
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2 Lijn  de  Power  Plate  uit  met  de  Multi  Swivel,  met  het  rubberen  
oppervlak  naar  boven  gericht.

Kāja  de  Multi  Swivel  onndersteboven  op  de  grond.1

Plaats  een  Power  Plate-plug  in  de  dararvoor  bestemde  sleuf.3

Gebruik  een  aansluitsleutel  om  de  plug  van  de  Power  Plate  vast  te  
zetten.

5 Om  de  verbinding  te  verbreken,  maakt  u  de  Power  Plate-plug  los.

4
DRAAI  DE  PLUG  VAN  DE  POWER  PLATE  SLECHTS  
HANDVAST  AAN.

Arete



1
Om  de  borgring  van  de  Profix  Max  uit  te  draaien,  houdt  u  de
zuiger  of  de  onderkant  van  de  strut  vast  terwijl  u  de  borgring  tegen  
de  klok  in  draait.

2 zuiger  of  de  onderkant  van  de  strut  vast  terwijl  u  de  borgring  
met  de  klok  mee  draait.

Om  de  borgring  van  de  Profix  Max  in  te  draaien,  houdt  u  de

22
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4.7  GEBRUIK  VAN  DE  PROFIX  MAX-BORG  Gredzens

Arete



Om  een  pneumatische  sleng  van  een  product  los  te  
koppelen,  drukt  u  één  keer  op  de  zwarte  knop  en  trekt  u

KLEUREN  TE  GEBRUIKEN  VOOR  VERSCHILLENDE

mūsu  slengu  valodas  izpausmes.

Om  de  slang  volledig  los  te  koppelen,  drukt  u  nogmaals  op  
de  zwarte  knop  en  trekt  u  eraan.  De  slengs  komt  nu  los.

het  vrouwelijke  uiteinde  van  slenga  A  op  de  vulnippel

VEILIGHEIDSMECHANISME  IS  HET  NOG  NIET

(marķēts  ar  vienu).

2

ZORG  ER  BIJ  HET  AANSLUITEN  VOOR  DAT  U  TWEE  
DUIDELIJKE  KLIKGELUIDEN  HOORT.

MOGELIJK  OM  DE  SLANG  LOS  TE  KOPPELEN.

2.

1

(marķēts  ar  C  burtu)

NĀRA  ĀHTEREN.  DURVIS  EEN  INGEBOUWD

Sluit  twee  slengen  aan  op  de  Profix  Max:

ZORG  VOOR  EEN  ZO  GOED  MOGELIJK  
OVERZICHT  DOOR  SLANGEN  IN  VERSCHILLENDE

LUCHTREGELINGSFUNKCIJAS.

Het  vrouwelijke  uiteinde  van  slenga  B  op  de  controlnippel

ZORG  ER  BIJ  HET  AANSLUITEN  VOOR  DAT  U  TWEE  
DUIDELIJKE  KLIKKEN  HOORT.

1.
DE  VROUWELIJKE  KOPPELING  SCHUIFT  NU

Sluit  de  andere  slangeinden  aan  op  de  Profix  Max-bediening.

23
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PROFIX  MAX  PNEUMATISCH  GEBRUIKT.  HOUD  ER  REKENING  MEE  DAT  DE  ZUIGER  DAN  ZEER  SNEL  KAN  
UITSTEKEN  WANNEER  DE  GROENE  KNOP  OP  DE  HANDBEDIENING  WORDT  INGEDRUKT.  DE  PROFIX  MAX  WORDT  AAN  HET  
EINDE  VAN  DE  SLAG  GESTOPT.  BIJ  HET  GEBRUIK  VAN  HULPMIDDELEN  ZOALS  EEN  CROWN  OF  EEN  RHINO  KUNNEN  
DEZE  LOSKLIKKEN  EN  ERNSTIGE  SCHADE  OF  LETSEL  VEROORZAKEN.

4.8  AANSLUITEN  VAN  DE  PNEUMATIEK

4.9  HET  LOSKOPPELEN  VAN  DE  PNEUMATISCHE  AANSLUITINGEN

Sluit  elke  slengs  aan  op  de  bijbehorende  vrouwelijke  aansluiting.

WANNEER  ER  GEEN  OBJEKTS  IS  DAT  DE  SLAG  BEPERKT,  BLIJF  DAN  UIT  DE  BUURT  VAN  DE  EINDEN  WANNEER  U  DE

Arete



BIJ  HET  AANSLUITEN  VAN  DE  SLANG

ZORG  ER  VOOR  HET  AANSLUITEN  VAN  DE  REGELAAR  VOOR  DAT  DE  KLEP  VAN  DE  LUCHTCILINDER  VOLLEDIG  GESLOTEN  IS.

Indijas  van  toepassing:  draai  de  veiligheidsstop  van  de  
luchtcilinder  los.

DRAAI  DE  REGELAAR  SLECHTS  HANDVAST  VAST.

Bevestig  de  regelaar  aan  de  luchtcilinder.

STEL  DE  WERKDRUK  IN  TUSSEN  8  EN  12  BAR

ZIJN.

4.

DE  HANDBEDIENINGEN  PROFIX  MAX  EN  NT  HYBRID  
ZIJN  ONDERLING  UITWISSELBAAR.

6.

/  116  EN  174  PSI.

SLUIT  DE  HANDBEDIENING  AAN  VOORDAT  U  DE  
CILINDER  OPENT,  OM  LUCHTVERLIES  TE

3.

2.

Gebruik  de  instelknop  van  de  regelaar  om  de  werkdruk  in  
te  stellen  en  de  handbediening(en)  onder  druk  te  zetten..

Sluit  de  slang  van  de  drukregelaar  aan  op  de  
handbediening(en).

MOETEN  ER  TWEE  KLIKKEN  TE  HOREN

VOORKOMEN.

Open  de  klep  van  de  luchtcilinder  om  de  drukregelaar  
onder  druk  te  zetten.

5.

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)
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4.10  DE  DRUKREGELAAR  AANSLUITEN

Arete



3.

1. Draai  de  instelknop  (volledig)  tegen  de  klok  in  om  de
werkdruk  af  te  laten.

ALS  ER  NOG  OVERDRUK  IN  DE  DRUKREGELAAR  ZIT,  DRAAI  DE  INSTELKNOP  DAN  (VOLLEDIG)  MET  DE  KLOK  MEE  EN  VERVOLGENS  WEER  
(VOLLEDIG)  TEGEN  DE  KLOK  IN.

Demonteer  de  regelaar  van  de  luchtcilinder.

Sluit  de  luchtfles  met  de  veiligheidsstop.4.

Raadpleeg  hoofdstuk  4.10  voor  het  aansluiten  van  een  nieuwe  luchtcilinder.5.

4.11  DE  DRUKREGELAAR  LOSKOPPELEN

25
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ZORG  ER  VOOR  DAT  DE  KLEP  VAN  DE  LUCHTCILINDER  VOLLEDIG  GESLOTEN  IS  VOORDAT  U  DE  REGELAAR  LOSKOPPELT.

Arete



4.12. VOLG  DE  NAAR  BOVEN  BEWEGENDE  LAST  PNEUMATISCH

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)
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1

Monteer  alle  onderdelen  en  plaats  de  Profix  Max  op  zijn  plaats.

KIES  DE  JISTE  CONFIGURATIE  VAN  ONDERDELEN,  BESTAANDE  UIT  TEN  MINSTE  EEN  PROFIX  MAX,  TWEE  EINDSTUKKEN,  EEN  HANDBEDIENING,  SLANGEN,  EEN  
DRUKREGELAAR  EN  EEN  LUCHTTOEVOER.

ZORG  ERVOOR  DAT  U  EEN  DUIDELIJKE  'KLIK'  HOORT  
WANNEER  U  HULPSTUKKEN  OP  DE  MANNELIJKE  
AANSLUITRING  VAN  DE  PROFIX  MAX  MONTEERT.

Schuif  de  Profix  Max  handmatig  uit  totdat  deze  de  last  raakt.2

Houd  de  borg  ring  vast  en  draai  deze  totdat  er  goed  contact  
(voorspanning)  met  het  object  is.

3

Arete



DRUK  VOORZICHTIG  OP  DE  OPBLAASKNOP  OP  DE  HANDBEDIENING.  DE  DRUK  ZAL  SNEL  TOENEMEN.

4.12. VOLG  DE  NAAR  BOVEN  BEWEGENDE  LAST  PNEUMATISCH

ZORG  ERVOOR  DAT  DE  PROFIX  MAX  ZIJN  MAXIMALE  LENGTE  NIET  OVERSCHRIJDT.  WANNEER  DE  PROFIX  MAX  HOGER  
DAN  ZIJN  MAXIMUM  WORDT  OPGETILD,  KAN  HIJ  ERUIT  VALLEN.

TIJDENS  HET  HIJSEN  VOLGT  DE  PROFIX  MAX  AUTOMATISCH  DE  LAST  EN  ZET  HIJ  HIJ  OP  ELKE  HOOGTE  VAST.

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)
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5

DE  PROFIX  MAX-HANDBEDIENING  KAN  WORDEN  AANGESLOTEN  
OP  HET  RESQTEC

sistēma.
Sluit  het  Profix  Max-systeem  un  op  het  Resqtec-pneumatische

Zie  hoofdstuk  4.8  voor  visu  informāciju.

NT-HEFKUSSENSISTĒMA.

Sluit  de  handbediening  aan  op  de  luchttoevoer  en  stel  de  
werkdruk  in  op  12  bar/174  PSI.  Zie  hoofdstuk  4.10  voor  vairāk  
informācijas.

4

Geef  de  Profix  Max  een  beetje  voorspanning  (1–4  bar/14,5
6

7

–  58  PSI)  zodat  hij  de  last  kan  volgen.  Dit  doet  u  door  op  de
opblaasknop  van  de  handbediening  te  drukken.

Til  het  object  veilig  op  met  een  hefmiddel.

Arete



BLIJF  OP  DE  CONTROLKNOP  DRUKKEN  OM  DOOR  TE  GAAN.

Geef  de  Profix  Max  een  lichte  voorspanning  (1–4  bāri/14,5–58

DE  PROFIX  MAX-HANDBEDIENING  KAN  WORDEN  AANGESLOTEN  OP  DE  NT-HANDBEDIENING.

6

1

Begin  met  het  laten  zakken  van  de  last  met  uw  hefmiddel.  De  Profix  Max  Schuift  in  en  volgt  de  last  naar  beneden.

Druk  op  de  controlknop  en  houd  deze  ingedrukt.

LAAT  DE  CONTROLKNOP  LOS  ALS  ER  IETS  MISGAAT  
OF  OM  HET  NEERLATEN  TE  STOPPEN.

ZORG  ERVOOR  DAT  HET  VOLLEDIGE  GEWICHT  DOOR  UW  HEFMIDDEL  WORDT  GEDRAGEN,  ZODAT  DE  PROFIX  MAX  VEILIG
KAN  ONTGRENDELEN  EN  INSCHUIVEN.

4

3

LAAT  DE  CONTROLKNOP  LOS  ALS  ER  IETS  MISGAAT  OF  OM  HET  ZAKKEN  TE  STOPPEN.

5

Indie  losgekoppeld,  sluit  u  het  Profix  Max-systeem  aan  op  het  Resqtec-pneumatische  system  volgens  hoofdstuk  4.8  en  4.10.

LAAT  DE  RODE  KNOP  LOS  ALS  ER  IETS  MISGAAT  OF  OM  HET  
ZAKKEN  TE  STOPPEN.

PSI)  zodat  hij  de  last  kan  volgen.  Dit  doet  u  door  op  de  vulknop  van  
de  handbediening  te  drukken.

2

Blijf  op  de  controlknop  drukken  totdat  de  last  weer  in  de  
gewenste  positie  is.

LAAT  DE  CONTROLKNOP  LOS  ALS  ER  IETS  MISGAAT  OF  OM  HET  ZAKKEN  TE  STOPPEN.

Til  de  last  iets  op  totdat  de  Profix  Max  uitschuift.

BLIJF  DE  CONTROLKNOP  INGEDRUKT  HOUDEN  OM  DOOR  TE  GAAN  MET  HET  LATEN  ZAKKEN.
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DOOR  DE  RODE  KNOP  LOS  TE  LATEN,  WORDT  HET  SYSTEEM  ONMIDDELLIJK  GEBLOKKEERD.

4.13. VOLGT  DE  NAAR  BENEDEN  BEWEGENDE  LAST  PNEUMATISCH

WANNEER  DE  PROFIX  MAX  DE  STANDAARDPOSITIE  BEREIKT,  STOPT  HET  MET  INSCHUIVEN  EN  NEEMT  HET  DE  
LAST  OVER.

DE  PROFIX  MAX  IS  ZO  ONTWORPEN  DAT  HIJ  ALLEEN  KAN  WORDEN  INGESCHOVEN  WANNEER  HIJ  GEEN  GEWICHT  DRAAGT.

Arete



4.14  DE  PROFIX  MAX  DRUKLOOS  MAKEN

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)
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VERWACHT.  ZORG  ERVOOR  DAT  U  HET
PROFIX  MAX  KAN  SNELLER  SCHUIVEN  DAN

Druk  op  de  controlknop  en  houd  deze  ingedrukt.1

Druk  tegelijkertijd  de  zwarte  knop  voor  ontlasting2

Profix  Max  loopt  leeg  en  Schuift  in.

aan  de  achterzijde  in  en  houd  deze  ingedrukt.

OF  LAAT  HET  HORIZONTAAL  OP  DE  GROND
RUSTEN.

VASTHOUDT  OM  TE  VOORKOMEN  DAT  HET  VALT,

3

Arete



0–174

En:  L4

Zie  voor  het  maximale  draagvermogen  per  Profix  Max  de  afzonderlijke  belastingsgrafieken  in  hoofdstuk  5.3.

L1
Izdedži

(iekšā)

*

17,0 238,6

36,9

0–12

PXM  2300*

16

58,6

16

PXM  880*

26,1

Maks.

94,0

159,1

16,6

PXM  600*

90,6

(bārs)

Ingetrokken

Darba  drukāšana

18,5

Modelis

Togestāns

(cm)

8,9

PXM  600*

56,3

99,6

230

98,6

25,8

UitgešovsGevičts

34,6

404,2

36,0

PXM  2300*

0–174

39,2

7,6

Ingetrokken

26,0

28,2

250,2

154,5

0–12

Ingetrokken

55,1

Izdedži

163,6

19,4

(bārs)

Druks

142,9

71,6

66,7

PXM  1400*

Gevičts Ingetrokken

11,7

5,7

Darba  drukāšana

23,6

60

415,8

88

232

47

93,7

Togestāns

60,9

0–12

37,5

L2

57,0

(iekšā)

232

140

(iekšā)

*

26,0 16

En:  L4

95,1

PXM  470*

Uitgešovs

(cm)

77,9

(cm)

Uitgešovs

Druks

(iekšā)

232

L1

241,6

Maks.

40,6 232

0–12

103

50,0

(psi)

PXM  470* 0–174

0–12

(cm)

16

PXM  880*

(iekšā)

Modelis

(kg)

En:  L3

(mārciņas)

19,7

23,0

10,4

(psi)

(cm)

En:  L3

169,3

14,4

151,6PXM  1400*

30,6

91,4

0–174 232

16

66,3

Raadpleeg  voor  het  maximale  draagvermogen  per  Profix  Max  de  afzonderlijke  belastingstabellen  in  hoofdstuk  5.3.

Uitgešovs

0–174

59,7

L2

5.  SPECIFIKĀCIJAS  5.1

TEHNISKĀS  SPECIFIKĀCIJAS  PROFIX  MAX

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM

30

OM  EEN  VEILIGE  STRĀDĀ  TE  GARANDEREN,  RADEN  WIJ  EEN  VEILIGHEIDSFACTOR  VAN  4:1  AAN,  WAT  REZULTĀTS  EEN  CAPACITEIT  VAN  147  

KN/15  TON/16,5  US  TON,  MAAR  MET  EEN  MINI  VEILIGHEIDSFACTOR  2:1.  DIT  REZULTĀTS  EEN  MAXIMAAL  TOEGESTANE  

BELASTING  VAN  294  KN/

30  tonnas/33  ASV  tonnas.

Arete



3.9

147/15

30.3

(ASV  tonna)

Maksimālā  darba  apstrāde

35,6

147/15

Garums  (collās)

EX-900

16,5

60,3

147/15

7.2

1.8

150,3

16,5

4.1

59,2

15.9

12

Garums  (cm)

147/15

47,4

Modelis

16,5

EX-1500

Maximale  Werkbelasting  (kN/t)

EX-300

EX-150

147/15

16,5

2.5

Modelis

23.7

16,5

120,3

147/15

5.5

Gevičts  (mārciņas)

EX-600

5.6

Gevičts  (kg)

90,3

EX-300

15.3

6

9

EX-1500

EX-900

12.2

EX-150

EX-1200

EX-600

8.8

16,5

19.3

EX-1200

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM

31

5.2  TEHNISKĀS  SPECIFIKĀCIJAS  UITBREIDINGEN

Arete
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PXM  470  TABEL  TOEGESTANE  BELASTINGSTABEL  (SI-SYSTEEM) —  VEILIGHEIDSFACTOR  4:1

5.3.  BELASTINGSTABELLEN  PROFIX  MAX

OPMERKING:  DE  NIET-HORIZONTALE  LIJN  GEEFT  HET  GEBIED  AAN  WAAR  KNIKKEN  DE  BEPALENDE  FAALWIJZE  IS.

PXM  470  TABEL  TOEGESTAN  BELASTING  (IMPERIAAL  SISTĒMA) —  VEILIGHEIDSFACTOR  4:1

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM
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Totale  Lengte  PXM470  met  of  zonder  verlengstukken  (ft)

van  de  Profix  Max.

Op  de  volgende  pagina  worden  de  belastingsgrafieken  voor  de  Profix  Max  met  en  zonder  verlengstukken  weergegeven.
Het  toevoegen  van  verlengstukken  vermindert  de  werkbelasting  van  een  Profix  Max-strut,  afhankelijk  van  de  lengte  van  de  verlengstukken  en  de  lengte

Kopējais  garums  PXM470  met  ar  zonder  verlengstukken  (m)

Arete



Totale  Lengte  PXM600  met  of  zonder  verlengstukken  (ft)

Kopējais  garums  PXM600  met  ar  zonder  verlengstukken  (m)

PXM 600  TABEL  TOEGESTANE  BELASTING  (BRITSE  MAATSTELSEL) —  VEILIGHEIDSFACTOR 4:1

5.3.  BELASTINGSTABELLEN  PROFIX  MAX

PXM 600  TABEL  TOEGESTANE  BELASTING  (BRITSE  MAATSTELSEL) —  VEILIGHEIDSFACTOR 4:1

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM

33
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Totale  Lengte  PXM880  met  of  zonder  verlengstukken  (ft)

Kopējais  garums  PXM880  met  ar  zonder  verlengstukken  (m)
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GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

PXM  880  TABEL  TOEGESTĀNA  BELASTING  (IMPERIAAL  SISTĒMA)  —  VEILIGHEIDSFACTOR  4:1

5.3.  BELASTINGSTABELLEN  PROFIX  MAX

PXM 880  TABEL  TOEGESTĀNA  BELASTINGS  (SI-SISTĒMA) —  VEILIGHEIDSFACTOR 4:1

Arete



PXM 1400  TABEL  TOEGESTĀNA  BELASTINGS  (SI-SISTĒMA) —  VEILIGHEIDSFACTOR 4:1

5.3.  BELASTINGSTABELLEN  PROFIX  MAX

PXM 1400  TABEL  TOEGESTAN  BELASTING  (IMPERIAAL  SYSTEEM) —  VEILIGHEIDSFACTOR 4:1

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM

35
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Kopējais  garums  PXM1400  met  no  zonder  verlengstukken  (m)

Totale  Lengte  PXM1400  met  of  zonder  verlengstukken  (ft)
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RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM
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PXM 2300  TABEL  TOEGESTĀNA  BELASTINGS  (SI-SISTĒMA) —  VEILIGHEIDSFACTOR 4:1

5.3.  BELASTINGSTABELLEN  PROFIX  MAX

PXM 2300  TABEL  TOEGESTAN  BELASTING  (IMPERIAAL  SYSTEEM) —  VEILIGHEIDSFACTOR  4:1

Kopējais  garums  PXM2300  met  no  zonder  verlengstukken  (m)

Totale  Lengte  PXM2300  met  of  zonder  verlengstukken  (ft)

Arete



Multiplekss  un  plankums

OP  BASIS  VAN  DE  DOOR  DE  OSHA  GEHANDHAAFDE  NORMEN  WORDEN  DE  VOLGENDE  TABELGEGEVENS  VERSTREKT  OM  
VEILIGE  WERKOMSTANDIGHEDEN  TE  WAARBORGEN  BIJ  HET  ONDERSTEUNEN  VAN  GREPPELS.

5.4.  TABELGEGEVENS  -  GREPPELS  EN/OF  UITGRAVINGEN

TABELGEGEVENS  -  VEILIGHEIDSFACTOR  4:1
TABELGEGEVENS  VOOR  GEBRUIK  BIJ
UITGRAVINGEN  MAXIMAAL
TOEGESTANE  AFSTANDPārmērīga  slodze:  72  mārciņas  (32,7  kg) .

37

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

Als  onderdeel  van  het  Amerikaanse  Ministerie  van  Arbeid  zorgt  de  Occupational  Health  and  Safety  Administration  (OSHA)  voor  veilige  en  gezonde  
arbeidsomstandigheden  voor  werkende  mannen  en  vrouwen  door  normen  vast  te  stellen  en  te  handhaven.

(2  pēdas  Vanaf  De

Onderkants)

2

līdz  6

4

4

552

4992

8

8874

līdz  6

2

4  līdz  10

28224

18

14

18

8

4698

18

7296

422

8

8

4

4

432

552

12  līdz  16

4992

8874

6  līdz  12

8

18

līdz  6

5

8

16704

12  līdz  16

8874

8

522

272

4416

4992

līdz  6

6  līdz  12

6 27648

4

33148

33148

2

1152

12  līdz  16

2

4

8704

4352

4992

2

33148

33148

522

14

422

432

8832

3648

14

8

552

4

4212

1152

4

A-25

18

3

4

6  līdz  12

6  līdz  12

12  līdz  16

4  līdz  10

8704

4992

702

1152

2

4

8874

4

29184

422

6  līdz  12

8820

6  līdz  12

18

8

6  līdz  12

līdz  6

14

C-60

8352

8640

13824

8424

18

12  līdz  16

8

5

4992

12  līdz  16

4

4

4

882

8874

4

10  līdz  16

4992

4

18

14

6  līdz  12

4320

līdz  6

5

6912

33148

272

10  līdz  16

4608

3

33148

3

8

272

882

882

4

2

33148

2

2

8874

22

8440

33148

17664

33148

522

12  līdz  16

12  līdz  16

8874

līdz  6

8

432

702

912

18

5

14

22464

8

6

3

2

3528

16  līdz  20

līdz  6

8

13504

2

912

4  līdz  10

B-45

10  līdz  16

8874

līdz  6

8

4992

6  līdz  12

14

8

8

12  līdz  16

5

8

16  līdz  20

14

14

16  līdz  20

8874

4220

912

4

4

4992

4

2 702

Horizontāli Maksimāle

Togestāns

Maks.

Belasting
Bodemtype

Breedte  Van

(mārciņas)(pēdas)

Afstand G  Per  Steun
LāgsteBelastinsVertikāli

(PSŠ)

Van  Profix

Sleufdiepte
PozitīviDe  Sleuf Afstand Gronddruk*

(pēdas)

(pēdas) (pēdas) (pēdas) (mārciņas)

Arete



Als  onderdeel  van  het  Amerikaanse  Ministerie  van  Arbeid  zorgt  de  Occupational  Health  and  Safety  Administration  (OSHA)  voor  veilige  en  gezonde  
arbeidsomstandigheden  voor  werkende  mannen  en  vrouwen  door  normen  vast  te  stellen  en  te  handhaven.

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM
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Multiplekss  un  plankumsGETABULEERDE  GEGEVENS  –  VEILIGHEIDSFACTOR  3:1

5.4.  TABELGEGEVENS  -  GREPPELS  EN/OF  UITGRAVINGEN

OP  BASIS  VAN  DE  DOOR  DE  OSHA  GEHANDHAAFDE  NORMEN  WORDEN  DE  VOLGENDE  TABELGEGEVENS  VERSTREKT  OM  
VEILIGE  WERKOMSTANDIGHEDEN  TE  WAARBORGEN  BIJ  HET  ONDERSTEUNEN  VAN  GREPPELS.

TABELGEGEVENS  VOOR  GEBRUIK  BIJ
UITGRAVINGEN  MAXIMAAL
TOEGESTANE  AFSTANDPārmērīga  slodze:  72  mārciņas  (32,7  kg) .

(2  pēdas  Vanaf  De

Onderkants)

līdz  6

13504

8874

432

5

4  līdz  10

2

4992

33148

8

8874

4

6  līdz  12

4220

2

4212

2

8832

2

16  līdz  20

2

4992

8 272

16  līdz  20

12  līdz  16

4608

432

4992

4

6  līdz  12

2

14

1152

4

22464

3

18

4  līdz  10

912

B-45 2

8

10  līdz  16

5528

14

3528

29184

4992

33148

4

8

33148

33148

8

272

6

6912

33148

432

14

12  līdz  16

4

līdz  6

7296

8

8704

882

līdz  6

8

17664

5

4

8440

5

4992

4

18

18

8874

8874

14

līdz  6

10  līdz  16

līdz  6

12  līdz  16

422

5

3

4

882

C-60

552

882

4

12  līdz  16

16704

16  līdz  20

4416

2

8424

12  līdz  16

8

8

912

6  līdz  12

14

4

6  līdz  12

702

4992

līdz  6

6  līdz  12

522

10  līdz  16

3

8

4

4992

8874

8874

4

1152

4

84

14

4

6  līdz  12

12  līdz  16

552

4  līdz  10

8640

28224

8820

8874

2

33148

33148

4352

A-25 422

522

522

6

33148

8

8

33148

18

18

4

2

8

14

12  līdz  16

6  līdz  12

3648

27648

4

14

13824

4

702

18

līdz  6

6  līdz  12

1152

12  līdz  16

8874

8

184992

18

12  līdz  16

4

912

2

līdz  6

4

2

8704

702

8

3

8352

2

4698

14

4320

8

2

6  līdz  12

4992

272

18

līdz  6

8874

5

422

(mārciņas)

Van  Profix

(mārciņas)

Togestāns
Sleufdiepte

PozitīviDe  Sleuf Afstand Gronddruk*

(pēdas)

(pēdas) (PSŠ)

MaksimāleHorizontāli

Bodemtype
Belasting

Maks.

(pēdas)

Breedte  Van

(pēdas)

Afstand G  Per  Steun
Lāgste

(pēdas)

BelastinsVertikāli

Arete



(2  pēdas  Vanaf  De

Onderkants)

Pārmērīga  slodze:  72  mārciņas  (32,7  kg) .

TABELGEGEVENS  VOOR  GEBRUIK  BIJ

OP  BASIS  VAN  DE  DOOR  DE  OSHA  GEHANDHAAFDE  NORMEN  WORDEN  DE  VOLGENDE  TABELGEGEVENS  VERSTREKT  OM  
VEILIGE  WERKOMSTANDIGHEDEN  TE  WAARBORGEN  BIJ  HET  ONDERSTEUNEN  VAN  GREPPELS.

5.4.  TABELGEGEVENS  -  GREPPELS  EN/OF  UITGRAVINGEN

GETABULEERDE  GEGEVENS  –  VEILIGHEIDSFACTOR  2:1

UITGRAVINGEN  MAXIMAAL
TOEGESTANE  AFSTAND

Multiplekss  un  plankums

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM

39

Als  onderdeel  van  het  Amerikaanse  Ministerie  van  Arbeid  zorgt  de  Occupational  Health  and  Safety  Administration  (OSHA)  voor  veilige  en  gezonde  
arbeidsomstandigheden  voor  werkende  mannen  en  vrouwen  door  normen  vast  te  stellen  en  te  handhaven.

6  līdz  12

4

17749

5

16  līdz  20

3

13504

9984

912

8

10  līdz  16

18

22464

14

8

6

17664

522

8

17749

432

8

4  līdz  10

B-45

4

4

3 702

7938

4

17749

8440

912

9984

14

8

12  līdz  16

5

14

līdz  6

8

14

16  līdz  20

8

6  līdz  12

8

4

6  līdz  12

8

9984

10  līdz  16

4

4

4

882

17749

5

9984

14

12  līdz  16

13824

16848

12  līdz  16

C-60

18

3

12  līdz  16

4

13824

17749

līdz  6

līdz  6

13504

66296

66296

66296

4

3

8

66296

702

3

4

3

272

12  līdz  16

66296

17280

6912

8

272

882

18

14

882

4

912

līdz  6

8

8640

8424

8

10  līdz  16

18

6

17664

522

8

14

8

8208

42214

9984

6  līdz  12

12  līdz  16

4

4

66296

432

66296

552

līdz  6

6

8

66296

12  līdz  16

3

3

8704

8704

18

1152

1152

17640

16704

8

A-25

66296

6  līdz  12

29184

422

līdz  6

6  līdz  12

6  līdz  12

17749

702

4  līdz  10

4

4

4

4

8704

9984

1152

14592

6  līdz  12

422

16  līdz  20

8

28224

14

8

18

8

18

18

8

9396

17749

līdz  6

2

4  līdz  10

3

9984

4

552

4

17749

272

522

9936

36864

9984

līdz  6

8

8

18

6  līdz  12

12  līdz  16

8

5

līdz  6

12  līdz  16

16704

17749

4

9984

432

4

552

Horizontāli Maksimāle

Togestāns

Maks.

Belasting
Bodemtype

Breedte  Van

(mārciņas)(pēdas)

Afstand G  Per  Steun
LāgsteBelastinsVertikāli

(PSŠ)

Van  Profix

Sleufdiepte
PozitīviDe  Sleuf Afstand Gronddruk*

(pēdas)

(pēdas) (pēdas) (pēdas) (mārciņas)

Arete



6.1  LIETOŠANAS  TERMIŅŠ

VIRS  HET  ALGEMEEN  IR  HET  VAN  HET  GROOTSTE  BELANG  OM  UW  APPARATUUR  SCHOON  TE  HOUDEN.  SCHONE  APPARATUUR  SLIJT  MINDER  SNEL;  

HIERDOOR  KAN  EEN  LANGERE  LEVENSDUUR  WORDEN  BEREIKT.
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6.  ONDERHOUD  UN  OPSLAG

Controleer  visueel  op  beschadigingen.

Reinig  de  slangen  met  een  milde  zeepoplossing.

ALS  ER  WREEMDE  GLUIDE  TE

ProFix  Max  sprauslu  
kontrolieris.

6.

•

Šāde.

keer  in-en  uitschuiven.  Ļaujiet  
Erop  dat  u  geen  vreemde  geluiden

•

Novietojiet  Profix  Max  pāris

en  de  gebruikte  accessoires  
voordat  u  ze  opbergt.

KONTAKTI  AR  UW  RESQTEC

APKALPOŠANA

Controleer  het  produktu  
op  eventuele  beschadigingen,  
met  name  krassen  op  de  zuiger.

4.

Reinig  na  gebruik  de  slangen  
en  koppelingen  en  controleer  ze  
op  eventuele  schade.

DROOG  ALLES  GRONDIG  AF  NA  
GEBRUIK  VAN  WATER.Gebruik  indien  nodig  viegls  zeepwater.

LABS  FUNKCIONIERS,  NĪMS  DANS

•

GEBRUIK  GEEN  OLIE.

1.

•

doek.

Mogelijke  vreemde  geluiden:  piepen,  krassen  of  
borrelen.

Controleer  het  produktu  visueel  op  beschadigingen.

•3.

•

Gebruik  bij  voorkeur  een  droge,  schone  papieren

Controleer  of  de  interne  veer  van  de  ProFi  

Max-koppen  nog  op  zijn  plaats  zit  en  controleer  op  
tekenen  van  schade.

•

HOREN  ZJIN  OF  ALS  IETS  NIET

Gebruik  perslucht  om  de  koppelingen  schoon  te  
maken.

•

Controleer  visueel  op  beschadigingen.

Gebruik  een  doek  of  staalborstel  om  te  reinigen.

GEBRUIK  GEEN  OLIE.

ALS  ER  STRUKTŪRĀ  SCHĀDE

•

RESQTEC  —  IZPLATĪTĀJS.5.

LAAT  DE  SLANGEN  EN  
KOPPELINGEN  NA  GEBRUIK  VAN  
WATER  GRONDIG  DROGEN.

•

Profix  Max  stiprinājums

IZDEVĪGA  INFORMĀCIJA

hoort  en  geen  weerstand  voelt  
tijdens  het  in-en  uitschuiven. DĪLERIS.

Reinig  de  hulpstukken  en  
controleer  ze  op  eventuele

NĪMA  DAN  KONTAKTI  AR  UW

NEEM  SAZINĀTIES  AR  UW  RESQTEC-
DEALER  ALS  U  STRUCTURELE  
SCHADE  AAN  HET  PRODUCT  
CONSTATEERT.

•

Gebruik  een  droge  papieren  doek.

TĒLIHTINGS

KOPPELINGEN  WORDT  ONTDEKT,

GEBRUIK  GEEN  OLIE.

2.

AAN  DE  SLANGEN  EN/OF

Arete



6.2  REGELMATIG  ONDERHOOD

HET  IS  RAADZAAM  OM  REGELMATIG  ONDERHOUD  UIT  TE  VOEREN;  AFHANKELIJK  VAN  HET  GEBRUIK  TEN  MINSTE  OM  DE  3  
MAANDEN  OF  25  BEDRIJFSUREN.
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Bij  het  uitvoeren  van  regelmatig  onderhoud  dient  men,  naast  de  stappen  die  in  hoofdstuk  6.1  worden  beschreven,  extra  aandacht  te  besteden  aan  het  volgende:

5.

TĒLIHTINGS

DĪLERIS.

Controleer  visueel  op  beschadigingen.

•

•

•

4. Gebruik  perslucht  om  de  koppelingen  schoon  te  
maken.

APKALPOŠANA

geluiden  hoort  en  geen  weer-
stand  voelt  tijdens  het  in-en  
uitschuiven.

Controleer  het  produktu  
op  eventuele  beschadigingen,  
met  name  krassen  op  de  zuiger.

Controleer  visueel  op  beschadigingen.

Gebruik  een  droge  papieren  doek. GEBRUIK  GEEN  OLIE.3.

•

ALS  ER  STRUCTURELE  SCHADE  AAN  
HET  PRODUCT  WORDT  ONTDEKT,  
NEEM  DAN  SAZINĀTIES  AR  UW  RESQTEC-
DEALER.

IZDEVĪGA  INFORMĀCIJA

Mogelijke  vreemde  geluiden:  piepen,  krassen  of  
borrelen.

•
Controleer  de  slangen  en  
koppelingen  op  eventuele

Controleer  het  produktu  visueel  op  beschadigingen.

ALS  ER  STRUCTURELE  SCHADE  AAN  
DE  SLANGEN  EN/OF  
KOPPELINGEN  WORDT  ONTDEKT,  
NEEM  DAN  CONTACT  OP  MET  UW

GEBRUIK  GEEN  OLIE.

LABS  FUNKCIONIERS,  NĪMS  DANS

2.

•

DROOG  ALLES  GRONDIG  AF  NA  
GEBRUIK  VAN  WATER.

RESQTEC  —  IZPLATĪTĀJS.

Novietojiet  Profix  Max  pāris

•

KONTAKTI  AR  UW  RESQTEC

HOREN  ZJIN  OF  ALS  IETS  NIET

Šāde.

Controleer  de  vul  en  

Controlnippels  van  de  Profix

1.

ALS  ER  WREEMDE  GLUIDE  TE

Controleer  de  hulpstukken  op  
eventuele  schade.

keer  in-en  uitschuiven.  Zorg  
ervoor  dat  u  geen  vreemde

Controleer  of  de  interne  veer  van  de  Profi  Max-kop-
pen  nog  op  zijn  plaats  zit  en  controleer  op  tekenen  
van  schade.

Maksimālais  iespējamais  ātrums.

Arete



REMONTA  GEEN  DEFECTE  APPARATUUR  EN/OF  ONDERDELEN.  NEEM  ALTIJD  SAZINĀTIES  AR  UW  IZPLATĪTĀJU/  DE  FABRIKANT  

IZPLATĪTĀJU.

VELE  JAREN  VEILIG  GEBRUIK  ZIJN  GEGARANDEERD  ALS  HET  PRODUCT  OP  DE  JUISTE  WIJZE  WORDT  VERZORGD  EN  ONDERHOUDEN.  HIERTOE  MOET  HET  

PRODUCT  TEN  MINSTE  ÉÉN  KEER  PER  JAAR  WORDEN  GEÏNSPECTEERD.

6.3.  JAARLIJKS  ONDERHOUD

DIT  MOET  WORDEN  UITGEVOERD  DOOR  EEN  DOOR  RESQTEC  OPGELEIDE  SERVICETECHNICUS  DIE  BESCHIKT  OVER  HET  BENODIGDE  GEREEDSCHAP  EN  

DE  BENODIGDE  TESTAPPARATUUR.

6.4  ATBILSTOŠAIS  DARBS

APPARATUUR  MET  STRUCTURELE  SCHADE  EN/OF  DEFECTEN  MAG  NOOIT  WORDEN  GEBRUIKT  TIJDENS  REDDINGSACTIES.  DIT  KAN  LEIDEN  
TOT  ZEER  GEVAARLIJKE  EN  MOGELIJK  SCHADELIJKE  SITUATIES.  PROBEER  DIT  NIET!
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0–60 %

De  volgende  opslagaanbevelingen  gelden  voor  de  Profix  Max  en  de  bijbehorende  accessoires:

Als  er  structurele  schade  en/of  defecte  apparatuur  of  onderdelen  worden  geconstateerd,  neem  dan  onmiddellijk  contact  op  met  uw  distributur/

Het  is  ook  mogelijk  dat  u,  de  gebruiker,  het  onderhoud  zelf  uitvoert.  Met  het  oog  op  uw  eigen  veiligheid  en  de  productaansprakelijkheid  is  het  
noodzakelijk  dat  u  eerst  een  passende  opleiding  volgt.  Uw  leverancier  kan  u  hierover  consultren  en/of,  indien  gewenst,  het  jaarlijkse  onderhoud  
op  contractbasis  verzorgen.

ražotāja  piegādātājs.

•  Maak  de  Profix  Max  volledig  drukloos  en  trek  hem  in.

•  Bewaar  de  apparatuur  uit  direct  zonlicht.

Door  apparatuur  en/of  onderdelen  te  repareren,  vervalt  uw  garantie.  Neem  altijd  contact  op  met  uw  distributur/leverancier  of  de  fabrikant  wanneer  u  
defecte  onderdelen  en/of  apparatuur  ontdekt.  Defecte  apparatuur  en/of  onderdelen  kunnen  vervolgens  naar  gecertificeerde  servicecentra  worden  
gestuurd.

Aanbevolen  opslag  temperatūrabereik 10  ̊C–30  ̊C /  50  °F–86  °F

Aanbevolen  relatieve  luchtvochtigheid  bij  opslag

•  Bewaar  de  apparatuur  in  een  droge,  goed  geventileerde  ruimte:

Arete



EX  600

EX  1200

Verlengstukken  kunnen  aan  BEIDE  KANTEN  van  de  Profix  Max  worden  vastgeklikt,  mits  de  volgende  regels  en  beperkingen  in  acht  worden  genomen:

<1,2  m /  47  1/4  collas

901

>1,2  m /  47  1/4  collas

ALLEEN  TE  GEBRUIKEN  KOMBINĀTĀ  AR  PROFIX  MAX  470  UN  PROFIX  MAX  600.

De  volgende  verlengstukken  zijn  beschikbaar  om  de  lengte  van  de  struts  te  vergroten:

301

EX  900

601

1501

Tips

(vīrieša  lūgšana)

(vīrieša  lūgšana)

Profix  Max  +  2  pārklājuma  elementi

1201

Vairāk  nekā  2  sarežģīti  jautājumi

EX  1500

(Vilkeirīgā  Volgordā)

EX  300

Garums  (mm): Atzīmēt:

EX  150 151

7.  WAARSCHUWINGEN  &  BEPERKINGEN
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PROBEER  TO  NIET!

7.2  IZBĒGŠANAS

7.1  ALGEMENES  INSTRUKCIJAS

ZORG  ER  BIJ  HET  AAN  ELKAAR  KLIKKEN  VAN  DE  APPARATUUR  VOOR  DAT  U  EEN  DUIDELIJKE  KLIK  HOORT  EN  VOELT.  DE  
ONDERDELEN  KONTROLERIS  ATTIECAS  AR  ELKAAR  ZIJN  VERBONDEN  EN  DAT  ER  GEEN  SPLEET  ZIT  TUSSEN  DE  VERBONDEN  
OPPERVLAKKEN.

•  EEN  MAXIMALE  LENGTE  VAN  1,2  m/47  1/4”  LV  •
MAXIMAAL  2  VERLENGSTUKKEN

HET  NEGEREN  VAN  DEZE  BEPERKINGEN  LEIDT  TOT  GEVAARLIJKE  EN  MOGELIJK  SCHADELIJKE  SITUATIES!

HET  GEBRUIK  VAN  VERLENGSTUKKEN  IR  TOEGESTAAN  TOT:

Arete
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+
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EX-300

EX-600

EX-150

EX-300

EX-600

EX-900

EX-900

EX-150

EX-900  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)

EX-1200  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)

EX-1500  (niet  toegestāna:  >  1,2  m /  47  1/4”)EX-300

EX-150

EX-150

EX-300

EX-1500  (niet  toegestāna:  >  1,2  m /  47  1/4”)

EX-1500  (niet  toegestāna:  >  1,2  m /  47  1/4”)

EX-600  (kombineren  niet  toegestaan:  >  1,2  m /  47  1/4”)

EX-300

EX-1200  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)

EX-150

EX-1200  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)

EX-1200  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)

EX-600

EX-900

EX-600

EX-900  (combineren  niet  toegestaaN:  >  1,2  m /  47  1/4”)

EX-1500  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)

Arete



GEBRUIK  VAN  VERLENGSTUKKEN  IR  TOEGESTAAN  TOT:

EX-1500  MAG  ALLEEN  WORDEN  GEBRUIKT  KOMBINĀTĀ  AR  PROFIX  MAX  470  UN  PROFIX  MAX  600  HET.

•  EEN  MAXIMALE  LENGTE  VAN  1,2  m /  47  1/4”  EN

•  MAKSIMĀLI  2  IZMĒRI

+

+
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EX-600  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)

EX-900  (sadursme:  >  1,20 m /  47 1/4”)

EX-300  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)

EX-150  (kombineren  niet  toegestaan:  >  1,2  m /  47  1/4”)

EX-600  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)

EX-1200  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)

EX-1500  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)
EX-1200

EX-1200  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)

EX-1500  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)

EX-1500

EX-300  (savienojums:  >  1,2 m /  47 1/4”)

EX-900  (sadursme:  >  1,20 m /  47 1/4”)

EX-150  (kombineren  niet  toegestaan:  >  1,2  m /  47  1/4”)

Arete



HET  COMBINEREN  VAN  EEN  TELESCOPISCHE  HIDRAULISCHE  CILINDER  V3T  OF  V5T  MET  EEN  PROFIX  MAX  
VERLAAGT  DE  VEILIGHEIDSFACTOR  TOT  EEN  ONVEILIG  NIVEAU.  PROBEER  DIT  NIET.

7,3  (TELESKOPISKIE)  CILINDRI

LET  OP  DE  VOLGENDE  CONFIGURATIES  EN  DE  VERLAAGDE  VEILIGHEIDSFACTOREN.  PROBEER  GEEN  ANDERE  
CONFIGURATIES.
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V2  +  PXM600

V2  +  PXM470

Het  Combiner  van  Profix  Max  un  hidrauliskie  cilindri  ir  pieejami  dažādās  konfigurācijās:

Konfigurācijas

V2 + PXM880 VERLAAGD  (SF 1:3)

V2  +  PXM1400
V2  +  PXM2300

VERKLEIND  (SF  1:  2,5)

V4  +  PXM1400
V4  +  PXM2300

V4  +  PXM880

Konfigurācijas

Teleram  +  ProFix  Max

V4  +  PXM470

Arete



7.5  SPĒKA  STŪMĒTĀJS-CILINDRS

7.4  V4  EDD-CILINDRS

LET  OP  DE  VOLGENDE  VOORSCHRIFTEN  EN  DE  VERLAAGDE  VEILIGHEIDSFACTOREN.  PROBEER  GEEN  ANDERE  
CONFIGURATIES.
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V4  EDD  +  PXM  880

V4  EDD  +  PXM470

Konfigurācijas

V4  EDD+  PXM  1400

PP40  +  PXM-470

PP25  +  PXM-470

PP25  +  PXM-600

PP25 + PXM-880 VERLAAGD  (SF 1:3)

PP25  +  PXM-1400  PP25  +  PXM-2300

V4  EDD+  PXM  2300

PP40  +  PXM-880

Ja  ProFix-Max  ir  apvienota  ar  V4  EDD-ram,  ir  iespējams  izvēlēties  dažādas  konfigurācijas:

PP40  +  PXM-2300

(SF  1:  2,5)
V4  EDD  +  PXM600

ProFix-Max  var  iekļaut  konfigurācijās  ar  gecombineerd  un  Power  Pusher  cilindriem:

Konfigurācijas

PP40 + PXM-600 VERKLEIND  (SF 1:2,5)

PP40  +  PXM-1400

Arete



Šis  RAM-adapteris  ir  ātrdarbīgs.  Het  is  niet  toegestaan  om  de  multistekker  op  de  RAM-adapter  aan  te  sluiten.
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IN  HOEVERRE  DE  WERKBELASTING  WORDT  VERMINDERD,  HANGT  AF  VAN  DE  LENGTE  VAN  DE  PROFIX  MAX,  DE  VERLENGING  EN  DE  SLAG  
VAN  DE  CILINDER.

PROBEER  EEN  ASYMMETRISCHE  BELASTING  TE  VERMIJDEN.

7.7.  VOORKOM  ASYMMETRISCHE  BELASTING

7.6  DAUDZPUSĒJSAVIENOTĀJS  AR  RAM  ADAPTERI

HET  AANSLUITEN  VAN  DE  MULTI-CONNECTOR  OP  DE  RAM-ADAPTER  LEIDT  TOT  GEVAARLIJKE  EN  MOGELIJK  SCHADELIJKE  SITUATIES.  
PROBEER  DIT  NIET!

7.8  ZIJBELASTING  VAN  DE  PROFIX  MAX

ZIJBELASTING  VAN  EEN  PROFIX  MAX  KAN  INTERNE  SCHADE  VEROORZAKEN,  WAT  KAN  LEIDEN  TOT  HET  BEZWIJKEN  VAN  DE  PROFIX  
MAX.  EEN  PROFIX  MAX  DIE  PER  ONGELUK  ZIJWAARTS  IS  BELAST,  MOET  DOOR  DE  DISTRIBUTEUR/LEVERANCIER  WORDEN  GECONTROLEERD  
EN  TERUGGENOMEN.

7.9  VERVORMING  VAN  DE  PROFIX  MAX

Wanneer  er  een  belasting  op  de  Profix  Max  rust,  probeer  dan  altijd  de  belasting  zoveel  mogelijk  in  het  midden  van  de  bevestiging  op  te  vangen.

V2 /  V4 /  V6 /  V3t /  V5t  +  ProFix  Max

Het  is  niet  toegestaan  om  andere  producten  dan  een  hulpstuk  op  de  ram-adapter  aan  te  sluiten.  Dit  betekent:  geen  Profix  Max  un  geen  rams.

Konfigurācijas

PXM-2300  no  verlengde  Profix  Max-statēm,  kas  ir  piemērotas  durvju  knikbreukmodus.  Raadpleeg  de  specifieke  belastingsgrafieken  (hoofdstuk  5.3)  van  
de  Profix  Max  om  te  zien  wanneer  knikbreuk  de  beperkende  faalmodus  is  (dit  is  de  lengte  waarbij  de  belastingsgrenslijnen  niet  langera  horizontalaal  lopen).

V4  EDD  +  ProFix  Max

Arete



0,50

FV)
Slodze  uz  zemes  (horizontāli)  ( x

2,50

Slodzes  palielinājums  uz  statņa  (x  FV)

2.00

1,00

1,50

0

PROFIX-MAX  leņķis  (grādi)

5  10  15  20  25  30  35  40  45  50  55  60
0,00

(x  FV)

IZTURĪGI  UZ  ZEMIHOEK  A

LEŅĶIS

(N.  KLASE)
(PAGARĀ  PIEDĀVĀJUMĀ)

(x  FV)

ĀTRĀS  OP  PROFIX  MAX IZTURĪGI  UZ  ZEMI

(vertikāli)
(horizontāli)

7.10  ŠŪNU  BELASTINGEN

Gevolga  furgons

furgons  FV

bailīgs
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Aksiāls

Stiprināšana  uz  
zemes
(horizontāls  FH)  arī

kā  gevolgs
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dragēns.  Zoals  te  zien  ir  in  de  tabel  en  de  grafiek,  neemt  de  resulterende  belasting  in  de  Profix  Max  toe  met

no  losbrekta.  Aangezien  de  horizontale  belasting  behoorlijk  aanzienlijk  kan  zijn  moet  een  onder  een  hoek  geplaatste  

Profix  Max  altijd  worden  vastgezet  met  spanbanden,  kettingen  en/of  grondankers.

koeficients  1,4:  3  x  1,4  =  4,2  tonnas

Horizontālā  slīpēšana  op  de  grond  ir  gelijk  aan  de  verticale  belasting:  3  x  1,0  =  3  tonnas.

In  dit  geval  treedt  er  een  toenaname  van  de  belasting  in  de  Profix  Max  op  als  gevolg  van  de  hoek  van  de

van  de  belasting  verwaarloosbaar,  maar  dat  verandert  naarmate  de  hoek  toeneemt.  Er  zijn  twee  mogelijke  situācijas:
Wanneer  een  Profix  Max  onder  een  hoek  ten  opzichte  van  de  belasting  wordt  geplaatst,  neemt  de  belasting  binnenin  toe.  Bij  kleine  hoeken  ir  de  toenaname

1.  SITUĀCIJA:  VERTIKĀLĀ  BELASTĒŠANA

Profix  Max  desmit  opzichte  van  de  uitgeoefende  belasting  (FV).

VERTIKĀLS  BELASTING  OP  DE  GROND  ALS  GEVOLG  VAN  EEN  SCHUINE  POSITIE

Er  ontstaat  ook  een  horizontale  belasting  op  de  grond,  in  Combinatie  met  een  een  verticale  belasting  die  gelijk  is  aan  de  

uitgeoefende  belasting.  Deze  horizontāli  belasting  kan  ervoor  zorgen  dat  de  Profix  Max  wegglijdt

Voorbeeld:  een  Profix  Max  die  onder  een  hoek  van  45°  is  geplatst,  moet  een  verticale  belasting  van  3  tonnas

VERTIKĀLĀS  ŠŪNAS  BALSTĪŠANAS

Profix  Max  platformas.

Grafiek  8.1  en  tabel  8.1  tonen  de  belastingstoename  die  wordt  veroorzaakt  door  het  onder  een  hoek

=  FV
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=  FV

=  FV

1.31

=  FV
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Slodze  uz  zemes  (vertikāla)  (x  FH)

Slodze  uz  statni  (garuma  virzienā)  (x  FH)

0,00

6.00

50

3.00

15

PROFIX-MAX  leņķis  (grādi)

5510 45 60

4.00

5.00

2.00

1,00

20 25 30 35 40

0°

Belastings  op  de

Aksiālā  elastība

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM

kā  FH  dzīts

zeme  (vertikāla)  kā

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

Gevolg  van  FH

50

Profix  Max.

2.  SITUĀCIJA:  HORIZONTĀLA  BELASTĒŠANA

Wanneer  een  Profix  Max  in  een  rakersysteem  wordt  gebruikt,  werkt  er  een  horizontale  belasting  (FH)  op  de

een  hoek  geplaatste  Profix  Max  altijd  worden  vastgezet  met  spanbanden,  kettingen  en/of  grondankers.

HORIZONTĀLS  BELASTING  OP  DE  GROND  ALS  GEVOLG  VAN  EEN  SCHUINE  POSITIE

Er  ontstaat  ook  een  horizontale  belasting  op  de  grond,  in  Combinatie  met  een  een  verticale  belasting  die  gelijk  
is  aan  de  uitgeoefende  belasting.  De  resulterende  horizontale  belasting  kan  ervoor  zorgen  dat  de  Profix  Max

Voorbeeld:  een  Profix  Max  die  onder  een  hoek  van  30°  is  geplaatst,  moet  een  horizontale  belasting  van

Profix  Max  platformas.

wegglijdt  of  losbreekt.  Aangezien  de  horizontale  belasting  behoorlijk  aanzienlijk  kan  zijn,  moet  een  onder

Grafiek  8.2  en  tabel  8.2  tonen  de  toename  van  de  belasting  die  wordt  veroorzaakt  door  het  onder  een  hoek

1,5  tonnas  dragēns.  Zoals  te  zien  ir  in  de  tabel  en  de  grafiek,  neemt  de  resulterende  belasting  in  de  Profix  Max
pirksts  atbilst  2. faktoram:  1,5  x  2  =  3  tonnas.

Vertikālā  slīdošā  sliežu  ceļa  slīpums  ir  1,73:  1,5  x  1,73  =  2,6  tonnas.

De  horizontale  belasting  op  de  grond  ir  gelijk  aan  de  horizontaal  uitgeoefende  belasting.

Horizontālās  nostiprināšanas

(FH  =  horizontālā  slodze  uz  statni)
Slodzes  palielinājums  uz  PROFIX  MAX  un  zemējuma  neaksiālas  slodzes  gadījumā
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ALS  U  HET  OPGETREDEN  PROBLEEM  NIET  KUNT  VINDEN,  OF  ALS  DE  AANGEBODEN  OPLOSSING  HET  
PROBLEEM  NIET  HEEFT  OPGELOST,  STOP  DAN  ONMIDDELLIJK  MET  HET  GEBRUIK  VAN  HET  PRODUCT  NO  EEN  
VAN  DE  RESQTEC-KANTOOREN.

ALS  U  PROBLEMEN  ONDERVINDT  TIJDENS  HET  GEBRUIK  VAN  DE  PROFIX  MAX,  RAADPLEEG  DAN  DE  VOLGENDE  TABEL.
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8.  PROBLĒMU  PLĀNOŠANA

•  er  nog  belasting  op  de  strut  staat  kontrolieris;  als  dat  het  geval  is,  kan  de  groene  knop  niet  worden
ingedrukt  om  het  vergrendelingssysteem  te  ontgrendelen.

•  Kontrolieris  er  voldoende  werkdruk  in  de  luchttoevoer  ir  (minimaal  8  bar/116  PSI).

•  Zorg  ervoor  dat  de  groene  knop  op  de  onderste  ring  volledig  is  ingedrukt.

•  Kontrolieris  uw  luchttoevoer  niet  leeg  ir.

•  Kontrolieris  er  voldoende  werkdruk  in  de  luchttoevoer  ir  (minimaal  8  bar/116  PSI).

De  Profix  Max-cilinder  kan  niet  met

Het  indrukken  van  de  groene  knop  
op  de  controller  heeft  geen  effect.

•  Kontrolieris  er  voldoende  werkdruk  in  de  luchttoevoer  ir  (minimaal  8  bar/116  PSI).

•  Kontrolieris  er  voldoende  voorspanningsdruk  in  de  Profix  Max  ir  (minimaal  1  bar/14,5  PSI).

•  Kontrolieris  er  nog  steeds  last  op  de  strut  rust;  als  dat  het  geval  is,  kan  de  strut  niet  pneumatisch  worden
ontgrendeld.  Breng  de  last  iets  omhoog  voordat  u  begint  met  Dalen  (voldoende  om  de  Profix  Max  uit

De  groene  knop  kan  niet  volledig  
met  de  hand  worden  ingedrukt  en  
de  Profix  Max  blijft  vergrendeld.

•  De  slangen  kontrolieris  goed  zijn  aangesloten.

•  Kontrolieris  er  voldoende  voorspanningsdruk  in  de  Profix  Max  staat  (minimaal  1  bar/14,5  PSI).

De  koppen  blijven  niet  op  hun  
plaats  zitten  wanneer  ze  op  de  
Profix  Max  worden  geklikt.

Simptoms Oplossing

De  Profix  Max  pēdējās  jaudas

ar  roku  iespiesti  vārdi.

•  Kontrolieris  de  interne  veer  (in  de  kop)  nog  op  zijn  plaats  zit.

De  Profix  Max  pēdējās  jaudas

•  Als  er  meerdere  controllers  worden  gebruikt,  controleer  dan  of  de  controllers  correct  zijn  aangesloten.

zijn  mechanische  vergrendelingssysteem  te  duwen).

•  Pareizs  de  regelaar  kontrolieris  ir  aangesloten  op  de  luchttoevoer.

•  Kontrolieris  de  slangen  pareizi  zijn  aangesloten.

pneumatisch  niet  naar  beneden  
(blijft  mechanisch  vergrendeld).

pneimatisks  nav  pieejams.
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grama  contact  op  met  uw  RESQTEC-distributeur/leverancier.

RESQTEC  nodrošina  twee  jaar  garantiju,  kas  ir  aankoop  van  šī  produkta  garantija.  Neem  voor  het  verlengen  van  uw  garantie  of  voor  information  over  het  RESQTEC-servicepro

RESQTEC  Handleiding  ProFix  Max  (DM058K09)

GEBRUIKERSHANDLEIDING  PROFIX  MAX  STABILISATIESYSTEEM

52

9.  GARANTIJA

DE  GARANTIE  IS  ALLEEN  GELDIG  ALS  DE  VOORSCHRIFTEN  EN  BEPERKINGEN,  ZOALS  BESCHREVEN  IN  DE  GEBRUIKSHANDLEIDING  
DIE  VAN  TOEPASSING  IS  OP  HET/DE  GEBRUIKTE  PRODUCT(EN),  WORDEN  BEGREPEN  EN  NAGELSHOUDLEETON,  ZĒLVĒDLENDER  EN  DE  
GEBRUIKSHANDLEIDING,  WORDT  UITGEVOERD  DOOR  EEN  ERKEND  RESQTEC-TECHNICUS.  HET  NIET  NALEVEN  VAN  DE  
TOEPASSELIJKE  VOORSCHRIFTEN  LV  BEPERKINGEN,  ZOALS  BESCHREVEN  IN  DE  GEBRUIKERSHANDLEIDING  DIE  VAN  

TOEPASSING  IS  OP  HET/DE  GEBRUIKTE  PRODUCT(EN),  LEIDT  TOT  VERARVALANT  VAN.
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Visa  informatie  in  deze  handiding  ir  zorgvuldig  verzameld  en  gecontroleerd.  Wij  kunnen  echter  niet  aansprakelijk  worden  gesteld  voor  eventuele  fouten  
of  onvolledigheden.  Resqtec  behoudt  zich  het  recht  voor  om  onderdelen  van  de  apparatuur  te  allen  tijde  zonder  voorafgaande  kennisgeving  te  wijzigen  
of  aan  te  passen.  Deze  handiding  kan  fouten,  herzieningen  en  technische  wijzigingen  bevatten.  Voor  gedetailleerde  informatie,  en  aangezien  wij  
onze  apparatuur  voortdurend  verbeteren,  verzoeken  wij  u  het  meest  lateste  specificatieblad  te  raadplegen.  Deze  handiding  is  uitsluitend  gebaseerd  op  en
verwijst  uitsluitend  naar  de  huidige  productiemodellen.  RESQTEC  aanvaardt  geen  aansprakelijkheid  voor  schade  en/of  letsel  die  voortvloeit  uit  het  gebruik  
van  deze  handiding  in  verband  met  apparatuur  die  is  of  kan  worden  geleverd.  Voor  aanvullende  information  over  het  gebruik  van  de  handiding  of  het  
onderhoud  of  de  reparatie  van  Resqtec-apparatuur  kunt  u  contact  opnemen  met  de  RESQTEC-distributeur/leverancier  of  een  officieel  aangewezen  
distributur/leverancier.  Bij  de  opstelling  en  nauwkeurigheid  van  deze  handiding  is  de  grootst  mogelijke  zorgvuldigheid  in  acht  genomen.  RESQTEC  kan  
echter  niet  aansprakelijk  worden  gesteld  voor  fouten,  weglatingen  of  gevolgschade  bij  het  gebruik  ervan.

10.  VERKLĀRĒŠANA
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Alle  rechten  voorbehouden.  Niets  uit  deze  publicatie  mag  op  enigerlei  wijze  worden  gereproduceerd  zonder  voorafgaande  schriftelijke  toestemming  van  
RESQTEC.
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Fakss  +603  5621  2895

Forge  Way  300,  2. suite,  

Rokaveja,  Ņūdžersija,  
07866.

Meer  en  Duin  82  2163  

HC  Lisse,  Nīderlande.

Lot  5,  Jalan  Delima  1/1  Subang  

Hi-Tech  Industrial  Park

Es  apmeklēju  www.resqtec.com

Tālrunis  +603  5621  5298

Nr. 73  Jaņči  ceļš,

409.  istaba,  4.  stāvs,  2.  ēka,

T:  +1  973  627  4646F:  +1  

973  627  4622

Tālrunis  +31  (0)252  

419002Fakss  +31  (0)252  411794

47500  Selangora,  Malaizija.

E-  pasts  info@resqtec.com

Fudžiana,  Ķīna.

Fakss  +86  591-87871866

Tālrunis  +86  591-87871866

Kanšaņas  rajons,  Fudžou,

KANTOORS  DE  VS KANTOOR  AZIË

ADRESSEN  VAN  DE  RESQTEC  KANTOREN

EUROPEES  KANTOORS

KANTOORS  ĶĪNĀ

RESQTEC  ZUMRO
FUZHOU  BIROJS
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11.  KONTAKTI
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RESQTEC  Zumro  BV

Tālrunis  +31  (0)252  419002  Fakss  +31  (0)252  411794  E-  pasts  info@resqtec.com

Meer  en  Duin  82  2163  HC  Lisse,  Nīderlande
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